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Оригинален научен труд 
Original research paper 

 
Стојанче Костов 
 
КРАТОК ОСВРТ НА ОРСКАТА ТРАДИЦИЈА ВО ЕТНИЧКИТЕ 

ПРЕДЕЛИ ЖЕГЛИГОВО, СРЕДОРЕК И СЛАВИШТЕ 
(со посебен акцент на неколку села во Средорек) 

 
Апстракт: Во текстот е направен краток осврт на народните ора и орската 

традиција во етничките предели Жеглигово, Средорек и Славиште кои гравитираат во 
североисточниот дел на Македонија. Овие предели, кои имаат заеднички етнолошки 
карактеристики, се одликуваат и со слична игроорна култура како и со сличен орски 
репертоар. Поради овие заеднички особености, споменатите етнички предели ќе бидат 
разгледувани како еден поширок ареал. Краткиот осврт е насочен кон народните ора 
кои се изведувале на поголеми празници, собори, ора од свадбениот циклус, како и 
ороводни песни. Посебен акцент ќе биде ставен на стилските карактеристики на 
машките, женските и мешаните ора, како и приликите и местата за играње во неколку 
села во Средорек. 
 
 Клучни зборови: етнокореолошки карактеристики, народни ора, 
репертоар, игроорна култура. 
 
 

Дефицитот на етнокореолошка емпириска граѓа поттикнува 
истражување и проучување на ората и орската традиција во поедини области. 
Токму поради овој факт, ќе се обидеме да изнесеме некои карактеристики на 
гореспоменатите предели каде што посебен акцент ќе биде ставен на селата 
Драгоманце, Челопек и Старо Нагоричане од етничкиот предел Средорек, при 
што ќе се претстават сознанија од сопствени теренски истражувања. 

 
Регионална поставеност на пределите 
Во врска со регионализацијата на овие предели, истакнуваме ставови 

на неколку автори кои се занимавале со оваа проблематика. Еден од првите 
автори кои пишуваат за Кумановската област,1 е српскиот етнограф Јован 
Хаџивасиљевиќ, кој ја објаснува местоположбата на Кумановската област. Тој 
забележува дека на исток од Скопската и Гњиланска Црна Гора се наоѓа 
Прешевско-Кумановската Котлина, а на јужната страна од оваа котлина се 
наоѓа Кумановската област. (Хађивасиљевић, 1909, стр. 2). Кумановската 
област на исток се граничи со Кривопаланечката и Кратовската област, на 
                                                
1 Под терминот Кумановска област се подразбира поширокиот ареал кој лежи помеѓу 
Гњилански Карадаг и Овче Поле и се простира помеѓу планината Козјак, Страцинските 
планини, Рујна и Кукличките планини. Називите Жеглигово, Средорек и Славиште не се 
сретнуваат во записите на Јован Хаџивасиљевиќ, но овие предели се востановени според 
регионалната етнологија која ја прават македонските етнолози. 
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запад со Скопската, на север со Прешевската и на југ со Штипската и 
Велешката област. (Хађивасиљевић, 1909, стр. 2). Јаневски, кој се води според 
поделбата прифатена во етнолошката наука во Македонија, за  пределите 
Жеглигово, Средорек и Славиште забележува дека се простираат од 
Скопската Котлина, почнувајќи од селото Студена Бара кое припаѓа на 
пределот Жеглигово, па сè до градот Крива Паланка, поточно до селото 
Конопница (Јаневски, 2013, стр. 71). Според етнологот Галаба Паликрушева, 
пределот Средорек припаѓа на шопската етничка група каде што живеат 
македонските Шопи. (Паликрушева, 1996, стр. 12). За егзистирањето на 
македонските Шопи во овој предел се согласува и Јаневски кој, пак, истакнува 
дека според неговите теренски истражувања се чувствува шопскиот сегмент и 
честопати во овие предели етнонимот Шоп преминува во егзоним. (Јаневски, 
2013, стр. 71). Значајно е да напоменеме еден податок од Трифуновски кој 
укажува на тоа дека едно од поголемите села во околината на Куманово, 
селото Орашац, во минатото претставувало тромеѓе на три етнички групи 
Которци, Шопи и Пољци. Которците се простирале на југоисток, Шопите кон 
североисток, а Пољците кон север и северозапад. (Трифуновски, 1972, стр. 
180). Во контекст на регионализацијата ќе ја споменеме уште и поделбата на 
етнологот Малинов, кој Средорек го вбројува заедно со пределите Пчиња, 
Козјачија, Кривопаланечко, Кратовско, Осоговија, Пијанец, Малешево, 
Горноџумајско, Радовишки Шоплук и повисоките делови на Злетовско и 
Виничко како предел кој припаѓа на Шопско-брегалничката етнографска 
целина. (Малинов, 2006, стр. 20-28). 

Според етнокореолошките карактеристики, пак, овие три предели 
припаѓаат на источното игроорно подрачје на Македонија во кое е застапена 
шопско-брегалничката компонента, која претставува фактор на обединување. 
Според етнокореолошката класификација на Михајло Димовски, во источното 
игроорно подрачје спаѓаат источните делови од Македонија, Кумановско, 
Кривопаланечко, Делчевско, Пехчевско, Беровско, Кочанско, Штипско, 
Радовишко. Ората од ова подрачје спаѓаат во шопскиот етнопоен и се 
одликуваат со брзи движења и тропливи чекори: копачка, беровка, ратевка, 
малешевка, арнаутско и др. (Димоски, 1996, стр. 282). 
 

Историски аспекти на орската традиција 
 За народните ора и орската традиција во овој предел релевантни 
податоци сретнуваме уште во почетокот на XX век од Јован Хаџивасиљевиќ 
кој забележува дека постојат извесни разлики во играта, односно дека 
населението од пределот Кумановско има различен репертоар од Средорек и 
Овче Поле. (Хађивасиљевић, 1909, стр. 393). Според него, играњето не 
претставувало играње туку само таласање кола, односно одење по тактот на 
лево и десно. Во однос на половата поделеност во ората забележува дека 
машките играат посебно од жените. (Хађивасиљевић, 1909, стр. 393). Од 
записите на Хаџивасиљевиќ дознаваме и за бројноста во орото, односно во 
секое оро се фаќале да играат од дваесет до педесет луѓе. Називот на првиот 
во орото е танцовоѓа, додека за него се вели дека танац води или на танац 
игра, а пак за последниот во орото се вели на опаш игра. Како најзастапени 
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ора кои се играат во овој предел се ората четворка, крстачка, равна, 
повратничка, кои ги играат мешано мажи и жени, додека два танца ја играат 
жени и светониколска ја играат само мажи која во другите полски села се 
нарекува лиса или левача. (Хађивасиљевић, 1909, стр. 394). Од сите наведени 
ора ќе се задржиме на светониколско, поради комплексноста на ова оро како 
што го опишува Хаџивасиљевиќ: 
 Светиниколска е многу тешка игра за играње. Тоа и не е игра туку цел 
турнир. Се клечи, се станува и многу се скока, како што се игра и во другите 
области од Овче Поле. Но, таква леснотија и единство не сме виделе никаде 
на југот како во Овче Поле. (Хађивасиљевић, 1909, стр. 394). 
 Важно е да се напомене дека овој опис на авторот претставува негово 
лично видување на орото, каде што при описот е нејасно каква е структурата 
на игроорниот образец на орото и што подразбира авторот под термините 
клечи и скока. Сепак, овој дескриптивен опис претставува интересно видување 
на оро кое било доста сложено за играње. 
 Сестрите Јанковиќ во нивната трета книга, едно поглавје посветуваат 
на Кумановската област. Овде станува збор за кореографските елементи на 
најзастапените ора кои се изведувале во овој ареал како и за 
етнокореолошките карактеристики и репертоарската застапеност. Според нив, 
Кумановската кореографска област, како што ја нарекуваат тие, не ги опфаќа 
само околните села на Куманово туку еден поширок простор вклучувајќи го 
Бујановац и Прешево како преодна зона. (Јанковић, 1939, стр. 149). Јанковиќ 
истакнуваат дека облиците на игрите од овој крај главно се засноваат на 
отворено оро, каде што орото е комбинирано со соло игра на ороводецот. 
Ората каде што ороводецот игра соло припаѓаат на групата тешки ора. 
(Јанковић, 1939, стр. 152). Понатаму тие набројуваат и голем број на ороводни 
песни кои биле застапени во овој крај. Такви се Појдох по пута по 
каменишта, Нана карала девојче, Седело Јане под бела лозница, Дилбер Јанка 
по двори се шече, Дали грми дал се гора тресе, Ситан камен до камена, Коло 
води Васа, Жали Заре да жалимо, Ките ќерко, кој лупа на пенџер, Ситан 
бибер, Китице, Данице не ми лажи брата, Ој ти Маро дилиндаро. (Јанковић, 
1939, стр. 152). 

Кога станува збор за приликите за играње, Јанковиќ укажуваат на тоа 
дека како и во другите предели најмногу се играло на свадбите, а како 
останати прилики за играње ги наведуваат третиот ден на Велигден, Света 
Петка Балаклија, Духовден и Иван ден. (Јанковић, 1939, стр. 156). Ората за 
кои тие прават анализа на игроорниот образец се: Стојно, Стојно, Шарена 
чесма, Прешевско хоро арбанско, Олан олан, Масуричко, Јилдиз даги, Стојне 
ле, Стојне, Ткајеница, Ој девојчиња, Права, Шопска, Не дрем Недо, Заспала 
ми царица Милица, Козјачко селско, Посејала Ратка, Ожених се заробих се, 
Жаба пепељава, Венче здравче, Попала магла по поље, Цоне моме, 
Старовремско коло, Шарено коло, Клисурка, Николо гајле големо, По Мараву 
ретко цвеќе, Ој ти Кате суво злате, Море, Јане, загор, Јане. (Јанковић, 1939, 
стр. 158-187). Без оглед на кореографските елементи и структурата на играта, 
селските игри, како што истакнуваат Јанковиќ, се одликуваат со ведрина, 
свежина и простосрдечност на патријархалната средина. Во игрите, чекорите 

BRIEF OVERVIEW OF THE DANCE TRADITION IN THE ETHNIC REGIONS 
OF ZHEGLIGOVO, SREDOREK AND SLAVISHTE...



 186

се најчесто вкрстени и со привлекување, нагласени и ненагласени, со 
потскоци, допирање на земјата со прстите на стапалото, исфрлање на 
слободната нога. (Јанковић, 1939, стр. 153). Сепак, нивното истражување во 
Кумановската област, како што потeнцира Џимревски, не било поопсежно 
туку тие инцидентно престојувале во одредени села и тоа што им било на 
дофат аналитички го регистрирале и го компарирале со други пределски 
целини. (Џимревски, 2000, стр. 10). 
 Во поглед на репертоарската застапеност во денешно време, може да 
се посочат ора кои сè уште опстојуваат на теренот, а тоа се крстач, шопка, 
тројка, тоска, женска повраќана и рамно. (Џимревски, 2000, стр. 7-59). 
Освен овие споменати ора, значајно е да се напоменат уште неколку кои се 
изведуваат во придружба на инструментот гајда, а припаѓаат на Кумановско. 
Станува збор за ората женско оро забележано во селото Шупли Камен, потоа 
кумитско старо оро и шопка оро регистрирани во селото Зубовце. 
(Џимревски, 2000, стр. 382; 435; 449). Понатаму ќе претставиме податоци за 
орото крстенo кое е типично за оваа област. Етимологијата на орото крстено 
најчесто се врзува за начинот на играњето на игроорниот образец, кој 
изобилува со вкрстени стапки. Но, сепак, станува збор за едно посуштествено 
етимолошко толкување кое гласи: 
 Бидејќи македонските христијани биле верни чеда на Господ Бог и 
љубовта кон Господ се изразувала во секој момент и на секое место со 
крстење, народот на ретко оригинален и креативно синонимен начин, 
постојано го внел во орото крстена, со анимирање на чекорите. Всушност, 
Македонецот во своето оро се крстел и се молел на Господ Бог кој и во 
највеселите мигови бил во неговата душа и преку споменатото народно оро. 
Сите крстени ора се играле на празници и селски собори пред очите на 
Турците кои не можеле да ги протолкуваат вкрстените христијански 
симболи во вешто одиграните ора. (Џимревски, 2000, стр. 25). 
 Ората забележани од Џимревски не се детално етнокореолошки 
обработени, туку секое од ората има само мелографски запис, име и презиме 
на свирачот и локалитетот од каде што потекнува орото. Ова значи дека тие се 
подложни на подетална анализа и обработка од етнокореолошки аспект. 
 
            Орската традиција во селата Челопек, Драгоманце и Старо 
 Нагоричане 
 Понатаму ќе претставиме сознанија од селата Челопек, Драгоманце и 
Старо Нагоричане каде што се вршени истражувања во 2009 година. Сепак, 
поради ограниченоста на просторот, понатаму ќе следат само најважните 
карактеристики поврзани со орската традиција. Неизбежно е да се нагласи 
дека со текот на времето се случуваат општествени, социолошки и културни 
промени, па таквите промени неизбежно влијаат и врз орската традиција. 
Теренот, како на ниво на Македонија така и во споменатиот ареал, е во 
постојани поместувања, така што одредени називи на ора како и игроорни 
обрасци со текот на времето се забораваат и се губат. 

Кога станува збор за просторот и местото за играње во овие пределски 
целини, значајно е да се напомене дека најчесто се играло на сред село, но 
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неретко се случувало да играат и на места нарекувани крст. Овој податок го 
истакнува Јаневски, укажувајќи на тоа дека во селата во Средорек се 
пронајдени повеќе места лоцирани надвор од селото, оградени со камења, во 
кои имало голем издигнат крст, трпезарија, направена од камења и столици од 
камења и простор за игра. (Јаневски, 2013, стр. 72). Во контекст на ова значаен 
е податокот дека местото за играње викано Забел, претставувало меѓа на 
селата Челопек, Нагоричане и Никуљане која се наоѓала надвор од селото каде 
што имало црква Богородица. Соговорникот Правда Миленковиќ за ова вели:  

Па такој га крстише име Забел, да он је на три села меѓа на Челопек 
и на Нагоричано на Никуљане и такој. Овдеј ја како сам мислу да знам, Забел 
си га викав.2 

Освен називот Забел локалните жители од селото Челопек го 
споменуваат уште и називот Зелениште, поради пространата зелена 
површина.3 Како прилики за играње во минатото биле големите верски 
празници, а секое од селата си празнувала свој празник. Па така во селото 
Челопек најголеми празници на кои се одвивале собори се Света Тројца и 
Велигден, додека пак во селото Драгоманце соборите се практикувале на 
празниците Крстовден, Св. Архангел Михаил, Митровден, Велигден. Селото 
Старо Нагоричане, пак, го прославувало празникот Света Богородица на 28 
август при што се одвивал голем собор.4 За одржувањето на соборите во 
минатото сведочат и многу искази на локалните жители, а од нив ќе издвоиме 
само еден кој вели: 

Како дете ја памту овдеј имаше људи доста, кад се соберемо сваки 
вечер, па играв па пеев, девојќе беќари.5 

Значајно е да се напомене уште и одвивањето на големите собори во 
недела,6 како ден за одмор и можност за забава на населението. 

Репертоарската застапеност на ора во трите села генерално е 
идентична, со мали разлики. Најчесто споменувани ора од соговорниците на 
теренот во селата Драгоманце и Старо Нагоричане се ората рамно, делингуша, 
Елено моме, чачак, шестица или у шес, жикино, заврзлама, додека пак во 
селото Челопек како називи се сретнуваат уште две ора, а тоа се бугарка и 
власинка. Овие ора припаѓаат на категоријата соборски ора кои се изведувале 
на големите собори и празници. Според игроорната структура и игроорната 
база, како што истакнува Јаневски, ората во Средорек како и во пределите 

                                                
2 Според исказите на Правда Миленковиќ, родена во село Челопек во 1937 година, мажена во 
Старо Нагоричане, сопствени теренски истражувања. 
3 Според исказите на Стојан Лазаревски, роден во село Челопек во 1934 година, сопствени 
теренски истражувања. 
4 Според искази на соговорници од селата Челопек, Драгоманце и Старо Нагоричане, сопствени 
теренски истражувања. 
5 Според исказите на Стојан Лазаревски, роден во село Челопек во 1934 година, сопствени 
теренски истражувања. 
6 Денот недела кај Македонците претставувал благден во седмицата, ден кога се одморало 
населението и кога се празнувало, односно ден кога не се дела (не се работи), од што и 
настанало името недела. Според народното толкување, неделата Бог ја одредил за одмор, но и 
како ден кога било предвидено да се извршуваат светите работи. Имено, на тој ден се одело во 
црква, на сретсело, на собор и сл. (цитирано според: Трпески, 2015, стр. 389). 
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Жеглигово и Славиште се одликуваат со брзи движења и потскоци, додека 
начинот на кој се изведувале ората бил патријархален и ората секогаш биле 
изведувани според социјалниот статус. (Јаневски, 2013, стр. 71). Во врска со 
држењето на игроорците при играњето, во овие три села сретнуваме држење 
за раце, за појас и за рамо. Држењето за раце и за појас го практикувале и 
мажите и жените, додека, пак, држењето за рамо е карактеристика само за 
мажите, а тоа најчесто се случува кога ги играат рамните или лесните ора како 
рамното, делингуша итн. Држењето за рамо како карактеристика за мажите го 
истакнува и Стојан Лазаревски кој вели: 

Овој рамно Делингуша ги викав тие... турив руке на рамо качив... 
Делингуша тако, полако.7 

Држењето, пак, за појас е типично за орото чачак, кое заедно со ората 
жикино, заврзлама и власинка имаат српско влијание. 

Патријархалниот начин на изведба на ората во минатото бил поизразен 
и половата застапеност во ората била строго определена, што значи дека кога 
се играле ора од мешовит карактер, задолжително мажите го заземале левиот 
дел од полукругот, а жените десниот. Последниот игроорец од мажите и 
првата игроорка од жените, во минатото се држеле за марамче или понекогаш 
ќустек.8 Строгиот закон на патријархалниот систем на вредности најдобро го 
искажува Правда Миленковиќ која вели: 

Моја баба кад била, т’га такој строго е било не смеш да застанеш до 
беќара, пребиќе те татко са стап.9 

Доминантноста на мажите, освен во општествениот живот, се 
отсликувала и во орото, па така кога мажите играле машки ора жените се 
тргале настрана: 

Кад играв мужи силно, ми се тргамо на страна.10 
Во подоцнежниот период по шеесеттите години на XX век, се 

случувало и мешање на ората, односно мажите и жените играле заедно еден 
до друг, по редослед маж – жена. Ороводецот, пак, кој имал клучна улога во 
орото, во минатото носел ќустек, додека во поново време носел крпа.11 
 Кога станува збор за инструменталната придружба на ората дознаваме 
дека во овој предел ората се придружувани со гајди, дудук и шупелка. Гајдите 
биле најраспространетиот инструмент, па потоа дудукот, па шупелката. 
(Хађивасиљевић, 1909, стр. 395). За гајдата локалните жители на селото 
Челопек имаат посебен назив гајдиње. На гајдиње ги играле поголемиот број 
на ора на соборите и поголемите празници, а во селото имало и неколку добри 

                                                
7 Според исказите на Стојан Лазаревски, роден во село Челопек во 1934 година, сопствени 
теренски истражувања. 
8 Според исказите на Правда Миленковиќ, родена во село Челопек во 1937 година, мажена во 
Старо Нагоричане, сопствени теренски истражувања. 
9 Исто. 
10 Исто. 
11 Според исказите на Трајан Спиридоновски роден во село Драгоманце во 1946 година, 
сопствени теренски истражувања. 
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гајдаџии.12 Во селата Драгоманце и Старо Нагоричане, исто така, ората се 
придружувале на гајди, но освен гајдата биле застапени и дудукот и гуслата.13 
Често се случувало овие два инструменти да ги придружуваат ората на 
соборите и празниците. Во контекст на претходно изнесеното ќе напоменеме 
дека иако записите на српскиот етнограф Хаџивасиљевиќ кои сведочат за 
инструменталната придружба се направени на почетокот на XX век, според 
исказите од жителите на селата Челопек, Драгоманце и Старо Нагоричане 
може да се увиди дека инструменталната придружба не претрпела огромни 
промени. Секако, овде зборуваме за периодот во педесеттите и шеесеттите 
години на минатиот век кога дел од информаторите непосредно учествувале 
во соборите. Додека, пак, во поново време, сосема нормална е појавата на 
индустриски инструменти кои ги потиснуваат инструментите од рачна 
изработка. Па така, се сретнуваат и инструменти од фабричко производство 
како усна хармоника, хармоника, труба и кларинет. 
 

Заклучок 
 Според досега изнесеното можеме да заклучиме дека во етничкиот 
предел Средорек, особено во селата Челопек, Драгоманце и Старо 
Нагоричане, може да се сретнат голем број на информатори кои биле дел од 
орската традиција во средината на минатиот век и кои сè уште паметат дел од 
народните ора кои некогаш ги играле. Дел од сознанијата укажуваат на тоа 
дека овој ареал изобилувал со талентирани игроорци и инструменталисти кои 
биле активни носители на традиционалната култура. Актуелната состојба, пак, 
на теренот укажува на тоа дека многу ретко се случуваат собори на големите 
празници во денешно време, поради многу фактори кои придонеле таквите 
големи збиднувања на селската заедница да згаснат. 
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Stojanche Kostov 
 

Brief Overview of the Dance Tradition in the Ethnic Regions 
Of Zhegligovo, Sredorek and Slavishte 

(with special emphasis of several villages in Sredorek) 
 

Abstract: The article provides a brief overview of folk dances and dance tradition 
in the ethnic areas of Zhegligovo, Sredorek and Slaviste that are in the north-eastern part of 
Macedonia. These regions which have common ethnological features are also characterized 
by similar dancing culture and similar dance repertoire. The short review is focused on folk 
dances that were performed on major holidays, weddings, and dances that are accompanied 
with singing. Special emphasis is placed on the stylistic characteristics of male, female and 
mixed dances, as well as opportunities and places for playing in several villages in Sredorek. 
 
 Keywords: ethnochoreological features, folk dances, repertoire, dancing culture. 
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